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La experiencia: 


Siempre me ha parecido interesante el tratar de vincular las partes del cuerpo humano con el cosmos.' 
De alguna manera siempre he intuido que la información del Tlahuitlayolleohuilli es una especie de 
huella o receta que involucra la creación desde lo Macro hasta lo micro. 


Una tarde de soledad estuve indagando sobre este tema y llegué a la siguiente conclusión. 


El cuerpo humano es análogo al cosmos inmediato: 





La primera coincidencia se manifestó justo al imaginarme como testigo de algún rompimiento planeta- 
rio hacia la creación del cinturón de asteroides; comencé a sentir un gran dolor en la espalda. 


De repente comencé a sentir la necesidad de calmar ese dolor con estiramientos y movimientos brus- 
cos. Fue una larga tarde de descubrimientos y de anotaciones. Comencé a escribir poco a poco cada 
uno de los elementos cósmicos de una manera musical haciendo referencia al cuerpo humano erguido 
frente a mí. 





' Mi primera relación al respecto se encuentra en mi concierto dramático para guitarra: “Quetzalcóatl y el espejo del tiempo” 
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El cuerpo humano erguido frente a mí: 


(Caloello) Cometas 7 2 Jupiter (cabe sn) 
A Atlante 


y E Mm arte 
A EAS 
A 












come 


o EX CS a o 


A 
(ASAS 
7 E 
Tierra 
O 
o 





_—— 
LS FAL LA 
Rs 
Diez_ Nysos de 8 Fm 
CO ww E e 
E 





Naturalmente, de tanto que me moví y estiré, me lastimé la espalda. 


Me mori. 


Continué sintiendo un dolor terrible en la espalda. Intenté relajar mis músculos al tiempo en que empe- 
zaron a tronar todos mis huesos. 


La música que se escuchaba me hacía sentir que cada vértebra, al tronarla y relajarla, era cual terreno 
conquistado. 


Empecé a ganar muchas batallas; pero me faltaba aquella bestia, en el mero centro de mi espalda, que 
tan salvajemente me causaba aquél dolor y malestar cada vez más intenso. 


Luché y luché contra aquél “dragón” —quien no era sino mi propio cuerpo-- el cual se quejaba y se re- 
torcía hasta causar mi propia angustia. 


Intentaba verdaderamente relajarme pero la conquista y su placer me vencieron al sentir que en su po- 
der cesaba aquél dolor. Cada tronido significaba un alivio más. 


Intenté escanear mi espalda para conocer desde qué punto provenía aquello tan intenso; aquello tan mo- 
lesto. En eso, sentí que me rompí la espalda. Escribí una carta de despedida y llamé a mi amigos, Rocío 
y Don Francisco quienes no tardaron en llegar. 
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La carta de despedida: 
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Sobre los descubrimientos: 


Al llegar mis amigos, me acomodaron en un sillón frente a mi mesa. Acomodaron todos los cojines de 
la sala y me inventaron un magnifico canapé. Ya relajado me dediqué a escribir este texto y los plane- 
tas se me aparecieron cada cual en las vértebras de mi espalda. Un descubrimiento y una coincidencia 
más para esta colección. 


Interesante fue sentir que los huesos del cuerpo humano son análogos a los elementos de nuestra gala- 
xia. Nuestra galaxia es análoga a la estructura de nuestro cuerpo. 


Nuestra columna contiene toda la información galáctica, así como nuestro ADN, que también es análo- 
go a dicha información; cada mundo es un reflejo de aquél que le sigue en tamaño y dimensión. 


Mis huesos me lo agradecieron. Me siento mejor y me quedo atónito de ver que morí, al igual que Er, 
el Armenio de Panfilia del Glaucón de Platón! Vi los planetas, ¡y la sensación me fue increíble! 


El cuerpo humano es análogo a la serie y es por eso que la ciudad de Uxmal es tan parecida en cons- 
trucción a la serie misma. Es la manera de explicarse el todo. Es ver el cuerpo humano y la galaxia or- 
denados en un mismo plano. 


Así como es arriba, es abajo y sobre todo esto hay poca duda. Mas, para entender lo que se dice, es ne- 
cesario leer un poco más y documentarse y seguir descubriendo. 
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El siguiente diagrama muestra cómo la cantidad de vertebras en la columna vertebral es análoga a los 
números cardinales en la rueda del Tlahuitlayolleohuilli. La columna es análoga a la serie universal. 


Los huesos en la columna vertebral: 
* Siete vertebras en la región del cuello cervical 
* Doce vertebras en la región del tórax 
* Cinco vertebras en la región de las lumbares 


* Huesos Sacro y el Coxis 
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En total son: veintiséis huesos, mismos que son análogos a los 25 elementos duales dentro del 
Tlahuitlayolleohuilli más la Parca del presente. 25 + 1 =26. 
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La serie completa en el Tlahuitlayolleohuilli: 





Presentamos a continuación la serie en números reales para ver exactamete a qué veintiséis elementos 
nos referimos (la primera fila enumera los veinticinco pares y la segunda y tercera los identifica): 


LL. Lo de O Ly AO AA, AA 3 A, 13, 10, LL LS, 19: 20, 21, -22,23, 24, 204 20 
LL 0 od 2 ADAL, A TA e de e dy Os des de dd O e dd A E 


LO e 12, 0 ls Ly 2 0 2 ALA LE 9 6 le 23. 0 Le 3, 3,0; 10 


Sería muy interesante poder comprobar la correspondencia del Tlahuitlayolleohuilli con las hélices 
de ADN y con los chacras sánscritos pero eso tendrá que ser abordado en otro trabajo. Por lo pronto, al 
momento que trabajaba en este descubrimiento, mis amigos Rocío y Don Francisco se quedaron acom- 
pañándome un rato para cuidarme y asegurarse de que mi cuerpo estuviera bien. Poco a poco dejó de 
dolerme la espalda hasta el momento en que pude reincorporarme y despedir a mis amigos. 
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Mi amiga Rocío, al despedirse, me escribió una pequeña nota en la lengua náhuatl. 
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Nota: 


Traducción: 


Mi corazón lo quiere mucho, 
agradezco que se encuentre en mi vida. 
Roca 


(Post-data) ¡Que pase un buen día! 


Agradecimiento: 


En agradecimiento por su pronta respuesta y ayuda escribí una obra que incluye su pequeña nota que, 
para mí, es un poema. La obra musical que le compuse se titula: “Tlahuitlayolleohuilli El invento que 
alumbra y los siete toques dobles del caracol”. La partitura se encuentra al final de este documento. 
¡Gracias! - Tlazocamati! 


Conclusiones: 


Morí; como Er, el armenio de Panfilia, y me di cuenta de que el cuerpo humano es el “Huso de la nece- 
sidad” y sus planetas y estrellas son los huesos de la columna. El hombre está hecho a imagen y seme- 
janza del cosmos. ¿Cómo armonizar todo esto que se nos dio? Con la música y manteniendo el cuerpo 
en movimiento. Dejar que los tiempos cuenten su historia y ¡ser partícipe de esto! 
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Tlahuitlayolleohuilli — V1 


El invento que alumbra y los siete toques dobles de caracol 
The Invention that Lights the way and the Seven Double Blows on the Seashell 
SATBB «£ Piano 
Notas de composición: 


Esta pieza coral es la resultante musical de mi sexto trabajo de investigación sobre la teoría 
del Tlahuitlayolleohuilli. Esta teoría es parte de una serie de descubrimientos sobre el tema 
de la música de las esferas, en el cual, a través de la resolución de un acertijo expuesto en el 
libro de “La República” de Platón, descubro, por medio de la agrupación de los intervalos 
musicales, una especie de calendario musical cien por ciento relacionado al cosmos actual. 
Por medio de experiencias y coincidencias llego a la conclusión de que dicho calendario 
también es análogo al número de elementos que conforman la columna vertebral del ser 
humano. Con este trabajo se rectifica que la proporción numérica de la columna vertebral 
humana es un reflejo de la proporción numérica del cosmos, el cual, previo a la danza, se 
abre siempre con siete toques dobles del caracol. Estos siete toques dobles del caracol son 
conformados a su vez por todos los elementos del Tlahuitlayolleohuilli. 


Notas de interpretación: 


La lengua Náhuatl se pronuncia exactamente como se lee en castellano; la única diferencia 
es que la letra *h” no es del todo muda y la letra x se pronuncia como “jsh”. 


Texto y traducciones: 


Tlahuitlayolleohuilli. Tlahuitlayolleohuilli. Tlahuitlayolleohuilli. 

No yolotzin nik neki Itis the invention that Es el invento que 

miak. lights the way! alumbra! 

Ni mitz Tlazotla My heart loves you much, Mi corazón lo quiere 
Ihuan nemiliztli Tam grateful for you to mucho, agradezco que se 
Man ze cualli tonalli be in my life. encuentre en mi vida. 
ximo panoltizino Have a pleasant day! ¡Que pase un buen día! 


Notes on composition: 


This piece is the musical result of the sixth paper on the Tlahuitlayolleohuilli theory. This 
theory is part of a series of discoveries around the theme of the music o f the spheres, where 
through answering the riddle exposed in “The Republic” of Plato, I discover, through the 
aggrupation of the musical intervals, a type of solar calendar, one hundred per cent related 
to the current cosmos. Through experiences and coincidences l arrive at the conclusion that 
this calendar is also analogous to the number of bones in the human vertebrae. With this 
paper I rectify that the numerical proportion of the human vertebrae is in direct relation to 
that numeric proportion of the cosmos. In the ancient “Mexica” tradition, every time that 
there is an invitation to dance, the cosmos is opened through seven double blows on the 
seashells. these double blows amount to all elements of the Tlahuitlayolleohuilli. 


Notes on interpretation: 


*Nahuatl” should be pronounced as if pronouncing Spanish; the only difference is that the 
“h? 1s not too silent and that when pronouncing the *x” the sound should be more like “sh”. 
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El invento que alumbra y los siete toques dobles del caracol 


Para Coro SATBB y Pianoforte Juan Luis de Pablo Enríquez Rohen 

Textos de Juan Luis de Pablo Enríquez Rohen y Rocío Castañeda 
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